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• Material
• Rango sensor
• Tiempo activación
• Entrada energía
• Viscosidad
• Volumen jabón
• Capacidad botella
• Temperatura

Latón Cromado
15+-3cm
0.5-1sg
AC: 230V // DC: 1.5V - 4x
100-3500cp (mpA·s)
<2ml/cada vez (4 ajustes)
1.6-2 Litros
Ambiente

• Asegurese que el jabón no contiene partículas, y la botella está limpia.
• Limpie el depósito con agua periódicamente.
• Rellene el depósito cuando el nivel de jabón esté aproximadamente a 20mm.
• Reemplace las baterías cuando parpadee el sensor con una luz roja.
• Use un trapo suave para la limpieza, evitando rociar agua directamente al sistema.

Instrucciones de instalación, operación y mantenimiento del dispensador automático de jabón
referencia GW13 12 06 02

Lea las instrucciones atentamente e instruya al personal responsable del uso             

ESPECIFICACIONES

PARTES

PRECAUCIONES

Frontal Lateral

Transformador (opcional)
GW13 12 90 00 - UE
GW13 12 90 01 - UK

Baterías
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Español

Nota. Dispone de 4 modos de regulación:
 1. Bajo volumen
 2. Volumen normal
 3. Volumen medio
 4. Volumen alto

1. Llenar la botella de jabón y fijar al dispositivo
2. Presionar y mantener el botón de dispensación (ubicado en la caja de control), dejar de presionar
    cuando dispense jabón por la salida.
3. Iniciar el sistema pasando la mano dentro del rango del sensor. El jabón será dispensado de forma
    automática.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

DETALLE

Transformador
(Opcional)

Ajuste volumen
jabón (4 posiciones)

Botón
dispensar

Baterías

GW13 12 06 02.indd   4GW13 12 06 02.indd   4 16/6/21   11:4516/6/21   11:45



En
gl

is
h

• Ensure soap is free of particles and the filling bottle is clean.
• Clean the deposit periodically with water.
• Refill soap when soap level is approximately 20mm.
• Replace batteries when red light in sensor window blinks.
• Use soft cloth to clean, avoid spraying water directly at the system.

Instructions for operation, installation and mantainance of the automatic soap dispenser 
GW13 12 06 02

Read this instructions carefully and instruct the staff in charge of use.

SPECIFICATIONS

INSTALLATION

CAUTION

• Material
• Sensor range
• Activation time
• Energy entrance
• Viscosity
• Soap Volume
• Bottle Capacity
• Temperature

Chromed Brass
15+-3cm
0.5-1sg
AC: 230V // DC: 1.5V - 4x
100-3500cp (mpA·s)
<2ml/each time (4 settings)
1.6-2 Litres
Ambient

Front Side

AC wall plug (optional)
GW13 12 90 00 - EU
GW13 12 90 01 - UK

Batteries
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English

Note. It has 4 regulation modes:
 1. Low volume
 2. Normal volume
 3. Medium volume
 4. High volume

1. Fill the bottle with soap and fix it into the dispositive.
2. Press and mantain the fill button (in control box), release when soap is dispensed on outlet.
3. Start the system by passing your hand in the sensor range, soap will dispense automatically.

MOUNTING INSTRUCTIONS

DETALLE

AC Transformer
(Optional)

Soap volume adjust
(4 positions)

Dispense
button

Batteries
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Al final de su vida útil, el producto no se puede desechar como residuo urbano. Se debe 
llevar a un punto de recogida de residuos, establecido por la autoridad competente o por 
proveedores especializados en este servicio. Reciclar un producto eléctrico o electrónico de 
forma adecuada evita las consecuencias negativas para el medio ambiente, y para la salud 
derivadas de un reciclaje incorrecto y permite que las materias primas que lo constituyen se 
reciclen, ahorrando en recursos naturales y energía. Como recordatorio de la necesidad de 
reciclar productos eléctricos y electrónicos de forma adecuada, el producto está marcado con 
un contenedor tachado

At the end of its useful life, the product cannot be disposed of as urban waste. It must be 
taken to a waste collection point, established by the competent authority or by suppliers 
specialized in this service. Recycling an electrical or electronic product in an adequate way 
avoids the negative consequences for the environment and for health derived from incorrect 
recycling and allows the raw materials that constitute it to be recycled, saving on natural 
resources and energy. As a reminder of the need to recycle electrical and electronic products 
properly, the product is marked with a crossed out container.
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